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ความ​ประเสริฐ​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มฮุเซ​น ​บิ​นอ​ะลี​ (อ.​) ตอน​ที่​
11

 

บน​เส้น​ทาง​สู่​เมือง​กู​ฟะฮ์

 

อิบน​ิกะ​ซี​ร ชาว​ดามัสกัส​ และ​อิบน​ะมา​ ได้​เล่า​รายงาน​จาก​ชาย​ชาว​กู​ฟะฮ์ผู้​หนึ่ง​โดย​เขา​กล่าว​ว่า​ หลัง​จาก​ที่
ข้าพเจ้า​ประกอบ​พิธี​ฮัจญ์เสร็จ​เรียบร้อย​แล้ว​ ข้าพเจ้า​รีบ​เร่ง​กลับ​สู่​เมือง​กู​ฟะฮ์ และ​ใน​ระหว่าง​เส้น​ทาง

ข้าพเจ้า​ได้​เห็น​ค่าย​พัก​จํานวน​หนึ่ง​ ข้าพเจ้า​สอบถาม​เจ้าของ​ค่าย​เหล่า​นั้น​ พ​วก​เขา​ตอบ​ว่า​เต้น​เหล่า​นี้
เป็น​ของ​ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ​ะลี​ (อ.​) เมื่อ​ข้าพเจ้า​ได้ยิน​คําพูด​ประโยค​นี้​ ข้าพเจ้า​จึง​มุ่ง​หน้า​ไป​ยัง​บุตร​ของ

ศาสน​ทูต​แห่​งอ​ัลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ข้าพเจ้า​พบ​ท่าน​ด้วย​ใบหน้า​ของ​ชาย​ผู้​หนึ่ง​ที่​กําลัง​เริ่ม​เข้า​สู่​วัย​ชรา​ และ
ข้าพเจ้า​เห็น​ท่าน​กําลัง​หมกมุ่น​อยู่​กับ​การ​อ่า​นอ​ัลกุ​รอ​าน ​ใน​สภาพ​ที่​นํ้าตา​ไหล​ริน​สู่​ใบหน้า​และ​เครา​ของ​ท่า

น

 

   ข้าพเจ้า​จึง​กล่าว​ว่า​ “ขอ​ยอม​พลี​พ่อ​และ​แม่​ของ​ข้าพเจ้า​เพื่อ​ท่า​น ​โอ้​ ผู้​เป็น​บุตร​ชาย​แห่ง​บุตรี​ของ​ศาสน



ทูต​แห่​งอ​ัลลอฮ์ (ซ็อลฯ) อะไร​เป็น​สาเหตุ​ที่​ทําให้​ท่าน​ต้อง​รอนแรม​มายัง​ท้อง​ทะเล​ทราย​ที่​ไร้​ซึ่ง​นํ้าและ
พืชพันธุ์​เช่น​นี้​”

 

   ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ตอบ​เขา​เช่น​นี้​ว่า​ “แท้จริง​พวก​เหล่า​นี้​ (บน​ีอุ​มัย​ยะ​ฮ์) ได้​ทําการ​ข่มขู่​ฉัน​ และ​ส่วน​นี่​ก็
คือ​จด​หมาย​ (เชิญ​ชวน​) ต่างๆ​ ของ​ชาว​กู​ฟะฮ์ (ที่​เขียน​มา​ถึง​ฉัน​) โดยที่​พวก​เขา​เหล่า​นี้​จะ​เป็น​ผู้​สังหาร​ฉัน​

และ​เมื่อ​พวก​เขา​ได้​กระทําการ​ดัง​กล่าว​ อัลลอฮ์ (ซบ​.​) จะ​ทรง​ส่ง​บุคคล​ผู้​หนึ่ง​ใน​หมู่​พวก​เขา​ ที่​จะ​สร้าง​ความ
ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​ให้​กับ​พวก​เขา​ จน​กระทั่ง​พวก​เขา​จะ​กลาย​เป็น​ผู้​ที่​ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​เสีย​ยิ่ง​กว่า​ผ้า

อนามัย​ซับ​เลือด​ของ​สตรี​” (1)

 

การ​พยากรณ์​เหตุการณ์​ล่วง​หน้า​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​)

 

    สิ่ง​ที่​น่า​สนใจ​จาก​คําพูด​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ก็​คือ​ การ​พยากรณ์​เหตุการณ์​ล่วง​หน้า​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​)
เกี่ยว​กับ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ ซึ่ง​ท่าน​กล่าว​ว่า​ “ประชาชน​เหล่า​นี้​จะ​เป็น​ผู้​สังหาร​ฉัน​” และ​หลัง​จาก​การ​ก่อ

อาชญากรรม​ดัง​กล่าว​ของ​พวก​เขา​ อัลลอฮ์จะ​ทรง​ให้​ผู้​หนึ่ง​ที่​มี​อํานาจ​เหนือ​พวก​เขา​เช่น​กัน​ โดยที่​บุคคล​เหล่า
นั้น​จะ​ทําการ​เข่น​ฆ่า​พวก​เขา​ จะ​สร้าง​ความ​ตํ่าต้อย​และ​ไร้​เกียรติ​เป็น​ที่​สุด

 

    การ​คาด​การณ์​ล่วง​หน้า​ดัง​กล่าว​นี้​ ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​กล่าว​ถึง​หลาย​ครั้ง​หลาย​ครา​ใน​คําพูด​ของ​ท่า​น ​ณ “บัฏ
นุ​ลอุ​กบ​ะฮ์” และ​ใน​ขณะ​ที่​ออก​เดิน​ทาง​จาก​นคร​มะ​ดี​นะ​ฮ์ ใน​ช่วง​ที่​ท่าน​ได้​ตอบ​ข้อ​เสนอ​ขอ​งอ​ิบน​ุอับ​บา​ส และ​ใน
การก​ล่า​วสุ​นท​รพ​จน​์ครั้ง​ที่​สอง​ของ​ท่าน​ใน​วัน​อา​ชู​รอ​ ณ เบื้อง​หน้า​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ โดย​มี​ใจความ​ว่า​ “ขอ
สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ว่า​ พ​วก​ท่าน​ทั้ง​หลาย​จะ​ไม่​ถูก​ประวิง​เวลา​หลัง​จาก​สงคราม​ครั้ง​นี้​ นอก​เสีย​จาก​ประดุจ​ดัง

ช่วง​เวลา​ที่​ขึ้น​ขี้​ม้า​ ซึ่ง​มัน​จะ​ทําให้​พวก​ท่าน​หมุน​ไป​เสมือน​ดั่ง​การ​หมุน​ของ​โม่​หิน​ และ​มัน​จะ​สร้าง​ความ
อลหม่าน​ (กลี​ยุค​) ให้​เกิด​ขึ้น​กับ​พวก​ท่า​น ​ประดุจ​ดัง​ความ​สับสน​อลหม่าน​ของ​เสา​แกน​โม่​หิน​”

 

การ​บรรลุ​สู่​ความ​เป็น​จริง​ใน​ความ​ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​ของ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์

 

    ณ ที่​นี้​เรา​มา​ดู​การ​คาด​การณ์​ล่วง​หน้า​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) เกี่ยว​กับ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ว่า​เป็น​ความ​จริง



ขึ้น​มา​เมื่อ​ใด​ ใน​สภาพ​เช่น​ไร​ และ​ด้วย​ฝีมือ​ของ​บุคคล​ใด​ และ​บุคคล​ผู้​นี้​คือ​ใคร​กัน​ที่​กลาย​เป็น​ผู้​มี​อํานาจ
เหนือ​ประชาชน​เหล่า​นั้น​ และ​ได้​ฉุด​กระชาก​พวก​เขา​เข้า​สู่​ความ​ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​อย่าง​ที่​ไม่​เคย​มี

ประชาชาติ​ใด​และ​กลุ่ม​ใดๆ​ เคย​ประสบ​มา​ก่อ​น

 

    มัน​เป็น​ความ​จริง​ตาม​ที่​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​กล่าว​ไว้​ว่า​ หลัง​จาก​เหตุการณ์​แห่ง​อา​ชู​รอ​ ประชาชน​ชาว​กู
ฟะฮ์มิได้​พาน​พบ​กับ​ใบหน้า​ที่​ยิ้ม​แย้ม​และ​ความ​สุข​ใดๆ​ อีก​เลย​ นอก​เสีย​จาก​ใน​ช่วง​เวลา​เพียง​สั้นๆ​ เพราะ​ทันที
ทันใด​ที่​ประชาชน​กลุ่ม​หนึ่ง​ของ​เมือง​นี้​ได้​ยืน​หยัด​ขึ้น​ ภาย​ใต้​นาม​ชื่อ​ “เตา​วา​บีน​” (กลุ่ม​ชน​ผู้​สํานึก​ผิด​)

และ​หลัง​จาก​นั้น​ไม่​นาน​นัก​ วิกฤติการณ์​จาก​การ​ปรากฏ​ตัว​ของ​ “ม​ุคตา​ร” ก็​มา​ถึง​ รวม​ถึง​เหตุการณ์​อื่นๆ​ ซึ่ง
เหตุการณ์​ทั้งหมด​เหล่า​นี้​เกิด​ขึ้น​พร้อม​ด้วย​การ​ฆ่า​ฟัน​และ​การ​หลั่ง​เลือด​ กลาย​เป็น​เหตุ​แห่ง​กลียุค​และ​ความ

สับสน​อลหม่าน​ที่​เกิด​ขึ้น​กับ​ประชาชน​ชาว​เมือง​กู​ฟะฮ์

 

    ใน​ที่​สุด​ มัน​ได้​จบ​ลง​ด้วย​กับ​โทษทัณฑ์​ที่​ติดตาม​มา​แก่​บุคคล​ที่​อยู่​ใน​เหตุการณ์​แห่​งก​ัรบ​ะลา​อ์ กลียุค​และ
ความ​สับสน​อลหม่าน​ดัง​กล่าว​ก็​ดําเนิน​ต่อ​ไป​ตลอด​ช่วง​เวลา​ของ​การ​ปกครอง​แห่ง​ราชวงศ์​อับ​บา​ซี​ยะ​ฮ์ที่​เกิด​ขึ้น

ใน​แผ่น​ดิน​อิรัก​ และ​ศูนย์กลาง​ของ​มัน​คือ​เมือง​กู​ฟะฮ์ ซึ่ง​เป็น​ไป​ตาม​คํากล่าว​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ที่​ว่า​ “(โอ้​
อัลลอฮ์) ขอ​พระองค์​ทรง​ทําให้​บรรดา​ผู้​ปกครอง​รู้สึก​ไม่​พึง​พอใจ​ต่อ​พวก​เขา​ตลอด​ไป”

 

    แต่​ทว่า​ช่วง​เวลา​ที่​เลว​ร้าย​ที่สุด​ที่​เกิด​ขึ้น​กับ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ ซึ่ง​เป็น​ช่วง​เวลา​ที่​ข่ม​ขื่น
ที่สุด​ที่​ถูก​บันทึก​ไว้​ใน​หน้า​ประวัติศาสตร์​แห่ง​ความ​ทรง​จําของ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ ได้แก่​ช่วง​เวลา​ยี่สิบ​ปี

ที่​ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟ ซะ​กอ​ฟีย์ ได้​เข้า​สู่​ตําแหน่ง​ผู้​ปกครอง​นคร​ ผู้​ที่​มี​ความ​มุทะลุ​และ​ใช้​อํานาจ​กดขี่
อย่าง​ที่สุด​ของ​แผ่น​ดิน​อิรัก​ (ซึ่ง​ครอบคลุม​ถึง​ส่วน​หนึ่ง​ของ​แผ่น​ดิน​อิหร่าน​) โดย​ใน​ช่วง​เวลา​แห่ง​การ​ปกครอง

ของ​เขา​ (ตั้งแต่​ปี​ที่​ 75 จนถึง​ปี​ ฮ.​ศ.​ ที่​ 9​5) เขา​ได้​ทําให้​ประชาชน​ชาว​อิรัก​ โดย​เฉพาะ​อย่าง​ยิ่ง​ประชาชน
ชาว​เมือง​กู​ฟะฮ์ ต้อง​ตก​อยู่​ภาย​ใต้​การ​กดขี่​ข่ม​เหง​ ทําให้​เกิด​ความ​หวาด​กลัว​ขึ้น​บน​หัวใจ​ของ​ประชาชน​เหล่า
นั้น​อย่าง​รุน​แรง​ เขา​ได้​สังหาร​ประชา​ชน​ จับกุม​คุม​ขัง​ ทําทารุณ​กร​รม​ และ​ฉุด​กระชาก​ประชาชน​เหล่า​นั้น​ลง​สู่

ความ​ตํ่าต้อย​ไร้​เกีย​รติ​ สู่​ความ​หายนะ​และ​ความ​อับ​โชค​ ถึง​ขนาด​ที่​ว่า​ไม่มี​คําเปรียบ​เทียบ​ใด​ที่​จะ​เหมาะ​สม
ยิ่ง​ไป​กว่า​นี้​ “(พวก​เขา​จะ​กลาย​เป็น​) ผู้​ที่​ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​ยิ่ง​เสีย​กว่า​ผ้า​อา​นา​มัย​ซับ​เลือด​เสีย​ของ

สตรี​”

 



อาชญากรรม​โดย​สังเขป​ที่​เกิด​ขึ้น​จาก​นํ้ามือ​ของ​ “ฮัจญาจ”

 

     มี​ปรากฏ​ใน​หนังสือ​ “ม​ุรู​ญุซซะ​ฮับ” และ​หนังสือ​ “กา​มิ​ล อิบน​ิกะ​ซี​ร” ว่า​ เมื่อ​ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟ ได้​รับ
แต่ง​ตั้ง​ให้​เป็น​ผู้​ปกครอง​แผ่น​ดิน​อิรัก​ เมื่อ​เขา​เข้า​สู่​เมือง​กู​ฟะฮ์อัน​เป็น​สถาน​ที่​ตั้ง​มั่น​ของ​รัฐบาล

ของ​เขา​ คําปราศรัย​ครั้ง​แรก​ของ​เขา​ซึ่ง​ประกอบ​ไป​ด้วย​คําข่มขู่​และ​สร้าง​ความ​หวาด​ผวา​ ด้วย​สีหน้า​ของ​ผู้​ที่
กระหาย​เลือด​ และ​เริ่ม​ต้น​คําพูด​โดย​ไม่มี​การก​ล่า​ว “พระนาม​ขอ​งอ​ัลลอฮ์” (บิ​สม​ิลลา​ฮ์ฯ) ส่วน​หนึ่ง​จาก

คําปราศรัย​ครั้ง​แรก​ของ​เขา​มี​ดัง​นี้​คือ

 

    “โอ้​ ประชาชน​ชาว​อิรัก​ โอ้​ บรรดา​ผู้​ชอบ​ความ​แตกแยก​และ​ความ​กลับ​กล​อก​ และ​เป็น​ผู้​ที่​มี​ลักษณะ​นิสัย​ที่
ตํ่าทราม​ ขอ​สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ว่า​ แท้จริง​ข้า​ได้​เห็น​บรรดา​ต้นคอ​อัน​ยาว​ระหง​ใน​หมู่​พวก​เจ้า​ และ​บรรดา​ศีรษะ​ที่

กําลัง​สุก​งอม​ ซึ่ง​เวลา​สําหรับ​การ​เก็บ​เกี่ยว​มัน​ได้​มา​ถึง​แล้ว​ และ​ข้า​เอง​จะ​เป็น​ผู้​เก็บ​เกี่ยว​มัน​ โอ้​
ประชาชน​ชาว​อิรัก​เอ๋ย​ พ​วก​เจ้า​พึง​สังวร​ไว้​เถิด​ ขอ​สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ว่า​ ข้า​จะ​ไม่​มอง​ข้าม​ข้อ​ผิด​พลาด​ใดๆ​ ทั้ง

สิ้น​ของ​พวก​เจ้า​ และ​ข้า​จะ​ไม่​ตอบ​รับคําขออภัย​ใดๆ​ ของ​พวก​เจ้า​อย่าง​เด็ด​ขาด​” (2)

 

    และ​เขา​ก็​ออก​คําสั่ง​ว่า​ “พวก​เจ้า​จะ​ต้อง​ออก​ไป​รวม​ตัว​กัน​นอก​เขต​เมือง​ และ​จง​รีบ​เร่ง​ไป​ช่วย​เหลือ​มะ​ฮ์ลับ​
ซึ่ง​กําลัง​สู้​ศึก​สงคราม​กับ​บรรดา​ผู้​ต่อ​ต้าน​รัฐบาล​ใน​เมือ​งบ​ัศร​อฮ์ และ​บุคคล​ใด​ก็ตาม​ที่​ฝ่าฝืน​คําสั่ง​ดัง

กล่าว​ข้า​จะ​ตัด​หัว​เขา​ และ​จะ​ทําลาย​บ้าน​เรือน​ของ​เขา​ให้​พินาศ​” ใน​วัน​ที่​สาม​ ขณะ​ที่​ฮัจญาจก​ําลัง​ดู​การ
เคลื่อน​ขบวน​ของ​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ที่​มุ่ง​หน้า​สู่​เมือ​งบ​ัศร​อฮ์ มี​ชาย​ชรา​คน​หนึ่ง​จาก​หัวหน้า​เผ่า​ของ​เมือง​กู

ฟะฮ์ซึ่ง​มีชื่อ​ว่า​ “อะมี​ร บิน​ฏอบ​ีย์” ได้​เข้า​มา​หา​เขา​และ​กล่าว​กับ​เขา​ว่า​ “โอ้​ อะมี​ร ข้าพเจ้า​แก่​ชราภาพ
และ​มี​ร่างกาย​ที่​อ่อน​แอ​ แต่​ทว่า​ลูกชาย​ที่​ยัง​หนุ่ม​แน่น​ของ​ข้าพเจ้า​หลาย​คน​ได้​เข้า​ร่วม​ใน​สงคราม​ครั้ง​นี้​
ขอ​ให้ท่า​นพ​ิจา​รณ​าคน​หนึ่ง​คน​ใด​จาก​พวก​เขา​แทน​ตัว​ข้าพเจ้า​ และ​โปรด​ยกเว้น​ข้าพเจ้า​จาก​การ​เข้า​ร่วม​ใน​สงคราม

ครั้ง​นี้​ด้วย​เถิด​”

 

    คําพูด​ของ​ชาย​ชรา​ผู้​นั้น​ยัง​ไม่ทัน​จบ​ลง​ ฮัจญาจอ​อก​คําสั่ง​ให้​ตัด​ศีรษะ​ของ​เขา​ และ​ยึด​ทรัพย์สิน​ทั้งหมด
ของ​เขา​ ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์เมื่อ​เห็น​การ​บีบ​บังคับ​เช่น​นี้​ พ​วก​เขา​ต่าง​ออก​ไป​รวม​ตัว​กัน​นอก​เมือง​ และ​เข้า​ร่วม

ใน​สงคราม​แห่ง​เมือ​งบ​ัศร​อฮ์กัน​อย่าง​เนื่อง​แน่น​ พ​วก​เขา​กะ​วี​กะ​วาด​กัน​ออก​ไป​จนถึง​ขั้น​ที่​ว่า​พวก​เขา​จํานวน​มาก
ต้อง​ตก​จาก​สะพาน​ลง​สู่​กระแส​นํ้ายู​เฟรตี​สและ​จม​นํ้าตาย​ เนื่องจาก​การ​เบียด​เสียด​กัน​อย่าง​มาก​ (3)

 



    เป็น​ไป​ตาม​คํารายงาน​ของ​นัก​ประวัติ​ศาสตร์​ ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟ ได้​จบ​ชีวิต​ลง​ใน​ปี​ ฮ.​ศ.​ที่​ 9​5 หลัง​จาก​เป็น
ผู้​ปกครอง​ได้​ 2​0 ปี​ จํานวน​ของ​ผู้​ที่​ถูก​สังหาร​จาก​นํ้ามือ​ของ​เขา​ใน​ช่วง​เวลา​นั้น​มี​ถึง​หนึ่ง​แสน​สอง​หมื่น​คน​

(จํานวน​ดัง​กล่าว​ไม่​ได้​รวม​ถึง​ผู้​ที่​ถูก​สังหาร​ใน​สงคราม​ต่างๆ​) และ​ใน​ช่วง​ที่​ฮัจญาจเสีย​ชีวิต​นั้น​มี​บุรุษ
ถึง​ห้า​หมื่น​คน​ และ​สตรี​สาม​หมื่น​คน​ ถูก​คุม​ขัง​อยู่​ใน​คุก​ของ​เขา​ ซึ่ง​จํานวน​หนึ่ง​หมื่น​คน​จาก​บรรดา​สตรี​เหล่า

นั้น​ต้อง​เปลือย​เปล่า​ปราศจาก​เครื่อง​นุ่ง​ห่ม

 

   มัสอ​ูดี​ย์ กล่าว​หลัง​จาก​อ้างอิง​เหตุการณ์​ดัง​กล่าว​ข้าง​ต้น​ว่า​ ฮัจญาจได้​คุม​ขัง​บรรดา​บุรุษ​และ​สตรี​ไว้​ใน
ที่​เดียว​กัน​ และ​คุก​ของ​พวก​เขา​เหล่า​นั้น​ไม่มี​หลังคา​ที่​ใช้​กําบัง​แสงแดด​ที่​ร้อน​จัด​ กระแส​ลม​แรง​และ​ฝน​ รวม

ทั้ง​ความ​หนาว​เย็น​ของ​ฤดู​หนาว​ (4)

 

   มี​ปรากฏ​ใน​หนังสือ​ประวัติศาสตร์​ขอ​งอ​ิบน​ิเญาซี​ย์ ว่า​ อาหาร​ของ​บรรดา​คน​คุก​เหล่า​นั้น​คือ​แป้ง​จาก​ข้าว​บา
เล่ห์​ ขี้​เถ้า​และ​เก​ลือ​ ทุก​คน​หลัง​จาก​ถูก​ขัง​อยู่​ใน​คุก​ใด​คุก​หนึ่ง​ของ​ฮัจญาจเพียง​ไม่​กี่​วัน​ ผล​จาก​อาหาร

ประเภท​นี้​และ​จาก​การ​ถูก​เผา​อยู่​ท่ามกลาง​แสง​แดด​ เขา​จะ​กลาย​เป็น​คน​ที่​มี​ผิว​ดําไหม้​เกรียม​เหมือน​นิ​โก​ร (5)

 

   อิบน​ิกุ​ตัยบะฮ์ ดัยนูรี​ย์ อ้างอิง​ไว้​ว่า​ เนื่องจาก​การ​ต่อ​ต้าน​ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟของ​ประชาชน​ชาว​เมือ​งบ​ัศร
อฮ์ ทําให้​ใน​วัน​ศุกร์​ของ​เดือน​รอม​ฏอน ​เมื่อ​เขา​เดิน​ทาง​เข้า​สู่​เมือง​นี้​ และ​ด้วย​แผน​อุบาทว์​ที่​เขา​วาง​ไว้​
ภายใน​มัสยิด​ญาเม​ี๊ยะ​อ์ของ​เมือ​งบ​ัศร​อฮ์ เขา​ได้​บังคับ​ประชาชน​ถึง​เจ็ด​หมื่น​คน​ให้​เดิน​ฝ่า​คม​ดาบ​ออก​ไป​ ซึ่ง

ไม่มี​โศกนาฏกรรม​ใดๆ​ ที่​จะ​พบเห็น​เช่น​นี้​มา​ก่อน​เลย​ตลอด​เวลา​แห่ง​ประวัติ​ศาสตร์​ (6)

 

   มัรฮูม​ เชคม​ุฮัม​มัด​ญะวาด​ มุ​ฆนี​ยะ​ฮ์ นัก​เขียน​ผู้​เรือง​นาม​ชาวเล​บา​นอน​ท่าน​หนึ่ง​กล่าว​ว่า​ “ข้าพเจ้า​ได้
อ่าน​ประวัติศาสตร์​และ​ตรวจ​สอบ​ถึง​ความ​หยาบ​ช้า​และ​ความ​กระหาย​เลือด​แล้ว​ ข้าพเจ้า​ไม่​พบเห็น​บุคคล​ใด​ที่​จะ​เลว

ร้าย​ยิ่ง​ไป​กว่า​ “ฮัจญาจ” ยกเว้น​แต่​เพียง​ “นี​รู​น” ผู้​ที่​เผา​กรุง​โรม​และ​นั่ง​ดู​เปลว​ไฟ​ที่​ลุก​ไหม้​โชติ​ช่วง
ด้วย​ความ​ตลก​ขบขัน​ต่อ​เปลว​ไฟ​ที่​เผา​ไหม้​บรรดา​สตรี​ เด็กๆ​ และ​คน​ชรา​ และ​แน่นอน​ว่า​ฮัจญาจน​ั้นเป็น​ศัตรู​กับ

อัลลอฮ์และ​กับ​ความ​เป็น​มนุษย์​ อัน​เป็น​ลักษณะ​ทั่วไป​ของ​ผู้​ที่​เป็น​ศัตรู​ของ​มุ​ฮัม​มัด​และ​วงศ์​วาน​ของ​มุ​ฮัม
มัด​” (7)

 

   ท้าย​ที่​สุด​ อุ​มัร บิน​อับ​ดุล​อะซี​ร ได้​กล่าว​เกี่ยว​กับ​ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟ ว่า​ “หาก​ประชาชาติ​ทั้ง​มวล​ทําการ
คัด​เลือก​บุคคล​ที่​เลว​ร้าย​ที่​สุด​ และ​เป็น​ผู้​ที่​กระหาย​เลือด​ที่สุด​ของ​พวก​เขา​ เพื่อ​ประกวด​ประ​ขัน



 

   ถึง​ความ​ชั่ว​ชา​สา​มาลย์​และ​เป็น​ผู้​ก่อ​อาชญากร​รม​ เรา​จะ​ส่ง​ฮัจญาจ บิน​ยู​ซุฟเข้า​แข่ง​ขัน​ ใน​ความ​ตํ่าทราม
แห่ง​สัญชาตญาณ​ดัง​กล่าว​ และ​เรา​จะ​ต้อง​ได้​รับ​ชัยชนะ​อย่าง​แน่​นอน​” (8)

 

จาก​จุด​นี้​เอง​ที่​ความ​หมาย​ของ​คําพูด​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​เป็น​ที่​ประจักษ์​แจ้ง​สําหรับ​พวก​เรา​มาก​ขึ้น​ใน​อีก
ระดับ​หนึ่ง​ ซึ่ง​ท่าน​กล่าว​ว่า​ “อัลลอฮ์จะ​ทรง​ทําให้​บุคคล​หนึ่ง​มี​อํานาจ​เหนือ​พวก​เขา​ ซึ่ง​จะ​สร้าง​ความ

ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​แก่​พวก​เขา​ จน​กระทั่ง​พวก​เขา​จะ​กลาย​เป็น​ผู้​ที่​ตํ่าต้อย​ไร้​เกียรติ​ยิ่ง​ไป​กว่า​ผ้า​อา​นา
มัย​ซับ​เลือด​ประจําเดือน​ของ​สตรี​”

 

คําตอบ​ที่​มี​ต่อ​ท่าน​หญิง​ซัยนับ​ (อ.​)

 

    ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ​ะลี​ (อ.​) เดิน​ทาง​มา​ถึงที่​พัก​แห่ง​หนึ่ง​ซึ่ง​มีชื่อ​ว่า​ “คุ​ซัยม​ียะ​ฮ์” ซึ่ง​อยู่​ใน​เส้น​ทาง
ของ​ท่าน​ที่​จะ​มุ่ง​หน้า​สู่​แผ่น​ดิน​กัรบ​ะลา​อ์ ท่าน​หยุด​พัก​ที่​นั้น​เป็น​เวลา​หนึ่ง​วัน​กับ​หนึ่ง​คืน​เต็ม​ๆ ใน​ยาม
เช้า​ตรู่​ ณ สถาน​ที่​แห่ง​นั้น​ ท่าน​หญิง​ซัยนับ​ (อ.​) ได้​เข้า​มา​หา​ท่า​น ​และ​กล่าว​กับ​ท่าน​ว่า​ “โอ้​ พ​ี่ชาย​ที่​รัก​

บท​กวี​สอง​บท​นี้​ดู​เหมือน​ว่า​มัน​ได้​ออก​มา​จาก​ก้น​บึ้ง​ของ​หัว​ใจ​ และ​เข้า​สู่​หู​ของ​ฉัน​ ซึ่ง​มัน​ได้​สร้าง​ความ
สับสน​และ​ความ​กระวนกระวาย​ใจ​ให้​กับ​ฉัน​มาก​ยิ่ง​ขึ้น​ไป​อีก​”

 

     “โอ้​ ดวงตา​เอ๋ย​ จง​เตรียม​พร้อม​เถิด​ด้วย​ความ​บาก​บั่น​ (ใน​การ​ร้อง​ไห้​) เพราะ​ว่า​จะ​มี​ผู้​ใด​อีก​หรือ​ที่​จะ
ร้องไห้​ให้​กับ​บรรดา​ชะ​ฮีดภาย​หลัง​จาก​นี้

 

     (จง​ร้อง​ไห้​) ให้​กับ​กลุ่ม​ชน​ผู้​ซึ่ง​ความ​ตาย​อัน​เป็น​ลิขิต​แห่ง​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ ได้​ผลัก​ดัน​พวก​เขา​เข้า​สู่
การก​ระ​ทําที่​ทําให้​บรรลุ​ซึ่ง​คํามั่น​สัญญา​”

 

    ท่า​นอ​ิมา​มฮุเซ​น ​(อ​.​) กล่าว​ตอบ​ท่าน​หญิง​ซัยนับ​ (อ.​) ด้วย​ประโยค​สั้นๆ​ เพียง​ประโยค​เดียว​ที่​ว่า​ “โอ้​ น้อง
สาว​ของ​ฉัน​ สิ่ง​ใด​ก็ตาม​ที่​มัน​ได้​ถูก​กําหนด​ไว้​แล้ว​ มัน​ย่อม​จะ​ต้อง​เกิด​ขึ้น​” (9)



 

จุด​มุ่ง​หมาย​ของ​คําว่า​ “ก​ําหน​ดก​าร” ใน​ที่​นี้​คือ​อะไร

 

    จาก​การ​อรรถาธิบาย​เกี่ยว​กับ​คําว่า​ “ความ​ประ​สงค์​” และ​ “ความ​ต้อง​การ​” ทั้ง​ใน​ด้าน​ของ​การ​สร้างสรรค์​และ​ใน
ด้าน​ของ​บท​บัญญัติ​ ซึ่ง​ได้​กล่าว​ไป​แล้ว​ใน​บท​ที่​ผ่าน​มา​ ประกอบ​กับ​การ​พิจารณา​ถึง​เงื่อนไข​และ​สภาพ​แวดล้อม

ต่างๆ​ อัน​เป็น​เฉพาะ​ที่​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) มี​ความ​สัมพันธ์​โดยตรง​กับ​มัน​ใน​แง่​มุม​ของ​ภารกิจ​หน้าที่​อัน​เป็น​ข้อ
บัญญัติ​ทาง​ศาสนา​ เรา​คิด​ว่า​ปัญหา​ของ​คําว่า​ “ก​ําหน​ดก​าร” จาก​คําพูด​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ใน​ที่​นี้​จําเป็น​จะ

ต้อง​กล่าว​เพื่อ​ให้​เกิด​ความ​กระจ่าง​ขึ้น​ใน​อีก​ระดับ​หนึ่ง​ และ​จุด​มุ่ง​หมาย​ของ​คําว่า​ “ก​ําหน​ดก​าร” ใน​ที่​นี้
คือ​คําสั่ง​และ​ภารกิจ​แห่ง​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ที่​เกิด​ขึ้น​ภาย​ใต้​เงื่อนไข​และ​สภาวะ​ต่างๆ​ อัน​เป็น​เฉพาะ​ดัง​กล่าว​

และ​ทําให้​ภารกิจ​อัน​นี้​บรรลุ​สู่​ขั้น​ตอน​การ​ปฏิบัติ​โดย​การก​ระ​ทําของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) นั่น​เอง

 

    เพราะ​คําว่า​ “ก​ําหน​ดก​าร” หมาย​ถึง​ภารกิจ​ที่​แน่นอน​ตาย​ตัว​ และ​อยู่​ใน​ช่วง​เวลา​ของ​การ​ที่​จะ​ทําให้​ความ
ต้องการ​และ​ความ​ประสงค์​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​บรรลุ​สู่​ขั้น​ตอน​ของ​การ​ปฏิบัติ​ และ​ “ก​ําหน​ดก​าร” นี้​มัน​เป็น​ช่วง

เวลา​ที่​จะ​เกิด​ขึ้น​ภาย​หลัง​จาก​ “ความ​ต้อง​การ​” หรือ​ “ความ​ประ​สงค์​”

 

ณ สถาน​ที่พัก​ที่​มีชื่อ​ว่า​ “ซะ​อ์ละ​บียะ​ฮ์”

 

    คาราวาน​ของ​ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ​ะลี​ (อ.​) หลัง​จาก​ออก​มา​จาก​คุ​ซัยม​ียะ​ฮ์และ​ซัรวัด​ ก็ได้​มา​ถึง​สถาน​ที่พัก​อีก​ที่
หนึ่ง​ซึ่ง​มีชื่อ​ว่า​ “ซะ​ฮ์ละ​บียะ​ฮ์” และ​ใน​สถาน​ที่​แห่ง​นี้​ คําพูด​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​ถูก​รายงาน​ไว้​ ซึ่ง

เป็น​คําพูด​หนึ่ง​ที่​กล่าว​ขึ้น​ใน​ช่วง​ที่​มุ​สลิม​ บิ​นอ​ะกีล ได้​รับ​ชะ​ฮา​ดัต และ​อีก​สอง​คําพูด​เป็นการ​ตอบ​คําถาม
ของ​คน​สอง​คน​ ซึ่ง​เรา​จะ​นําเอา​คําพูด​ทั้ง​สาม​มาก​ล่า​วใน​ที่​นี้​ตาม​ลําดับ​ขอ​งม​ัน

 

คําพูด​แรก​ เนื่อง​ใน​ช่วง​เวลา​ของ​การ​เป็น​ชะ​ฮา​ดัตของ​มุ​สลิม​ บิ​นอ​ะกีล ซึ่ง​เรื่อง​ราว​ดัง​กล่าว​นี้​ท่าน​ฏ็อบ​รี
ย์และ​นัก​ประวัติศาสตร์​ท่าน​อื่นๆ​ ได้​รายงาน​ไว้​โดย​ละเอียด​จาก​อับ​ดุล​ลอฮ์ บิน​มุ​สลิม​ เรื่อง​ราว​โดย​สรุป​มี

ดัง​นี้​คือ

 



    อิบน​ิซะ​ลี​ม หนึ่ง​จาก​ประชาชน​ชาว​กู​ฟะฮ์ได้​กล่าว​ว่า​ ข้าพเจ้า​และ​เพื่อน​ร่วม​ทาง​ของ​ข้าพเจ้า​คือ​มัซรี​ย์
หลัง​จาก​เสร็จ​สิ้น​การ​ประกอบ​พิธี​ฮัจญ์ พวก​เรา​ได้​รีบ​เร่ง​เพื่อ​ที่​จะ​ไป​ให้​ถึง​ยัง​คาราวาน​ของ​ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ
ะลี​ (อ.​) โดย​เร็ว​ เพื่อ​ที่​จะ​ได้​รับ​รู้​ข่าว​คราว​ความ​เป็น​ไป​ของ​ท่าน​ใน​สถาน​ที่พัก​แห่ง​ซัรวัด​ เรา​จึง​ตาม​มา​ทัน

คาราวาน​ใน​สถาน​ที่​แห่ง​นี้​ เรา​ได้​พบ​กับ​ผู้​เดิน​ทาง​คน​หนึ่ง​นาม​ว่า​ “บะกีร” ซึ่ง​มา​จาก​เมือง​กู​ฟะฮ์ เรา​จึง
สอบถาม​เกี่ยว​กับ​เมือง​ของ​เขา​ เขา​กล่าว​ว่า​ “ขอ​สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ ฉัน​มิได้​อยาก​จะ​ออก​มา​จาก​เมือง​กู​ฟะฮ์ แต่

เนื่องจาก​พวก​เขา​ได้​สังหาร​มุ​สลิม​ บิ​นอ​ะกีล และ​ฮา​นี​ย์ บิน​อุร​วะ​ฮ์เสีย​แล้ว​ ฉัน​ได้​เห็น​กับ​ตา​ของ​ฉัน​ พ​วก​เขา
ได้​ลาก​ร่าง​อัน​ไร้​วิญญาณ​ของ​ชะ​ฮีดทั้ง​สอง​ไป​บน​พื้น​ดิน​เวียน​รอบ​เมือง​กู​ฟะฮ์”

 

    อับ​ดุล​ลอฮ์ กล่าว​ว่า​ หลัง​จาก​ที่​ได้​รับ​รู้​ข่าว​ดัง​กล่าว​ เรา​จึง​เข้า​ร่วม​ยัง​คาราวาน​ของ​ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ
ะลี​ (อ.​) จน​กระทั่ง​ใน​ช่วง​เวลา​ดวง​อาทิตย์​ตก​ดิน​ เรา​ได้​มา​ถึง​สถาน​ที่พัก​ซึ่ง​มีชื่อ​ว่า​ “ซะ​อ์ละ​บียะ​ฮ์” และ​ใน
บ้าน​แห่ง​นี้​เรา​ได้​พบ​กับ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) อย่าง​ใกล้​ชิด​ พ​วก​เรา​นําข่าว​การ​เป็น​ชะ​ฮีดของ​มุสลิม​และ​ฮา​นี​ย์มาบ​อก

แก่​ท่า​น

 

    อิบน​ิซะ​ลี​ม กล่าว​ว่า​ เมื่อ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ได้​รับ​ทราบ​ข่าว​นี้​ ท่าน​กล่าว​ว่า​ “แท้จริง​เรา​เป็น​สิทธิ​ขอ​งอ
ัลลอฮ์ และ​แท้จริง​เรา​จะ​กลับ​คืน​ไป​ยัง​พระ​องค์​” พร้อม​กัน​นั้น​นํ้าตา​ก็ได้​ไหล​ริน​สู่​ใบหน้า​ของ​ท่าน​และ​ผู้

ร่วม​ทาง​ของ​ท่า​น ​และ​บน​ีฮา​ชิม​ก็ได้​ร้องไห้​เช่น​กัน​ เสียง​ร้องไห้​ครํ่าครวญ​ของ​บรรดา​สตรี​ได้​ดัง​ขึ้น​ หลัง​จาก
การ​สงบ​ลง​ของ​ที่​ชุม​นุ​ม อับ​ดุล​ลอฮ์และ​เพื่อน​ร่วม​ทาง​ของ​เขา​ก็​เสนอ​ต่อ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ว่า​ “โอ้​ บุตร​ของ​ศาสน
ทูต​แห่​งอ​ัลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ข่าว​การ​ถูก​สังหาร​ของ​มุสลิม​และ​ฮา​นี​ย์ เป็น​สิ่ง​ที่​แสดง​ให้​เห็น​ว่า​ท่าน​นั้น​ไม่มี

พรรค​พวก​ที่​จะ​คอย​สนับสนุน​ท่าน​อยู่​เลย​ใน​กู​ฟะฮ์ ดัง​นั้น​เป็นการ​ดี​ที่​ท่าน​จะ​หัน​หน้า​กลับ​เสีย​ ณ สถาน​ที่​แห่ง
นี้​”

 

    และ​อีก​ด้าน​หนึ่ง​ลูก​หลาน​ขอ​งอ​ะกีลก็​กล่าว​ขึ้น​ว่า​ “ไม่​ ขอ​สาบาน​ต่อ​อัลลอฮ์ เรา​จะ​ไม่​หยุด​ยั้ง​การ​เดิน
ทางใน​ครั้ง​นี้​ นอก​เสีย​จาก​ว่า​เรา​จะ​ได้​ล้าง​แค้น​ให้​แก่​มุ​สลิม​ ต่อ​ผู้​ที่​ได้​สังหาร​เขา​ หรือ​ไม่​เช่น​นั้น​เรา

ก็​จะ​ขอก​ลิ​้งเกลือก​ไป​บน​เลือด​ของ​ตนเอง​เหมือน​กับ​เขา​”

 

    การ​สนทนา​และ​โต้​แย้ง​กัน​ระหว่าง​ฝ่าย​หนึ่ง​ คือ​อับ​ดุล​ลอฮ์และ​ผู้​ร่วม​ทาง​ของ​เขา​ และ​อีก​ฝ่าย​หนึ่ง​คือ​ลูก
หลาน​ของ​ท่า​นอ​ะกีลที่​ได้​ดําเนิน​ไป​อย่าง​ยืด​ยาว​ แต่ละ​ฝ่าย​ต่าง​ก็​หยิบยก​เหตุผล​และ​หลัก​ฐาน​ต่างๆ​ ขึ้น​มาส​นับ

สน​ุนท​ัศนะ​ของ​ตน​เอง​ ใน​ช่วง​เวลา​นั้น​เอง​ที่​ทุก​คน​ต่าง​รอ​คอย​ว่า​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) จะ​แสดง​ทัศนะ​และ​การ​ตัดสิน​ใจ​ของ
ตน​ออก​มา​อย่าง​ไร​ แล้ว​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ก็​กล่าว​เช่น​นี้​ว่า​ “ไม่มี​ความ​ดี​งาม​ (และ​ประ​โย​ชน​์) ใดๆ​ อีก​แล้ว​สําหรับ



การ​มี​ชีวิต​อยู่​ภาย​หลัง​จาก​บุคคล​เหล่า​นี้​” (คือ​หลัง​จาก​การ​เป็น​ชะ​ฮีดของ​มุสลิม​และ​ฮา​นี​ย์) (10)

 

บท​สรุป​ใน​ที่​นี้​ก็​คือ​ จาก​ทัศนะ​ของ​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ผู้​เป็น​หัวหน้า​ของ​บรรดา​อิสร​ชน​ ท่าน​ถือว่า​การ​มี​ชีวิต
อยู่​ใน​สังคม​หนึ่ง​ๆ จะ​ไม่มี​คุณค่า​และ​ความ​ดี​ใดๆ​ อีก​แล้ว​ หาก​สังคม​หนึ่ง​ที่​บรรดา​บุรุษ​เช่น​มุ​สลิม​ บิ​นอ​ะกีล

และ​ฮา​นี​ย์ บิน​อุร​วะ​ฮ์ ต้อง​ถูก​สังหาร​ดัง​เช่น​ที่​เกิด​ขึ้น​ใน​เมือง​กู​ฟะฮ์ อัน​เป็น​ฐาน​กําลัง​แห่ง​อิส​ลาม​
โดยที่​เรือน​ร่าง​ของ​บุคคล​เหล่า​นั้น​ต้อง​ถูก​ลาก​ประจาน​ไป​ทั่ว​ตลาด​ของ​เมือง​นั้น​ ซึ่ง​ใน​ช่วง​เวลา​หนึ่ง​เสียง

ตัก​เตือน​และ​การ​เทศนา​ของ​ท่าน​อม​ีรุ​ลม​ุอ์มิ​นี​น ​(อ​.​) ได้​แผ่​คลุม​ไป​ทั่ว

 

    ใช่​แล้ว​! หลัง​จาก​โศกนาฏกรรม​ดัง​กล่าว​ และ​หลัง​จาก​การ​ถูก​สังหาร​ของ​บุรุษ​แห่ง​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​เหล่า​นี้​ และ
ใน​สภาพ​สังคม​เช่น​นี้​ การ​มี​ชีวิต​อยู่​จะ​ไม่มี​ความ​หมาย​ใดๆ​ อีก​ หาก​การ​มี​ชีวิต​อยู่​อย่าง​ตํ่าต้อย​เช่น​นี้​จะ

ยัง​คง​ความ​หวาน​ชื่น​และ​เบิก​บาน​ใจ​สําหรับ​ความ​เป็น​มนุษย์​ก็​เพียง​แค่​รูป​ร่าง​ของ​พวก​เขา​เท่า​นั้น​ แต่​มิใช่​จิต
วิญญาณ​ด้าน​ใน​ของ​พวก​เขา

 

คําตอบ​ต่อ​คําถาม​หนึ่ง​ ณ สถาน​ที่พัก​แห่ง​ “ซะ​อ์ละ​บียะ​ฮ์”

 

   เป็น​ไป​ตาม​คํารายงาน​ของ​เชคซอ​ดู​ก (รฎ.​) นัก​รายงาน​ฮะ​ดี​ษผู้​ยิ่ง​ใหญ่​ของ​ชี​อะฮ์ และ​ท่าน​คอ​ฏีคอ​วาริ​ซม​ีย์ ณ
สถาน​ที่พัก​แห่ง​ซะ​อ์ละ​บีย์ที่​ชาย​ผู้​หนึ่ง​ได้​เข้า​มา​พบ​กับ​ท่าน​ฮุเซ​น ​บิ​นอ​ะลี​ (อ.​) เขา​ถาม​ท่าน​เกี่ยว​กับ
ตัฟซี​รโองการ​ที่​ว่า​ “ใน​วัน​กิยา​มะ​ฮ์ เรา​จะ​เรียก​มนุษย์​ทุก​คน​พร้อม​ด้วย​อิมา​ม (ผู้​นํา) ของ​พวก​เขา​” (11)

 

   ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) ตอบ​เขา​ว่า​ “อิมา​มหนึ่ง​จะ​เรียก​ร้อง​เชิญ​ชวน​สู่​ทาง​นํา ดัง​นั้น​อิมา​มของ​พวก​เขา​ (คือ​กลุ่ม​ชน
หนึ่ง​) จะ​ตอบ​รับ​มัน​ และ​อิมา​ม (ผู้​นํา) หนึ่ง​จะ​เรียก​ร้อง​เชิญ​ชวน​สู่​ความ​หลง​ผิด​ ดัง​นั้น​พวก​เขา​ (คือ​อีก

กลุ่ม​ชน​หนึ่ง​) ก็​จะ​ตอบ​รับ​มัน​ ชนก​ลุ่ม​แรก​จะ​ได้​เข้า​สู่​สวรรค์​ ส่วน​กลุ่ม​ที่​สอง​จะ​อยู่​ใน​ไฟ​นรก​” (12)

 

   หลัง​จาก​นั้น​ท่า​นอ​ิมา​ม (อ.​) กล่าว​ต่อ​ไป​ว่า​ “และ​นี่​คือ​ความ​หมาย​ของ​พระ​ดํารัส​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ที่​ว่า​ “ก​ลุ่ม​ชน
หนึ่ง​จะ​อยู่​ใน​สวรรค์​ และ​อีก​กลุ่ม​ชน​หนึ่ง​จะ​อยู่​ใน​ไฟ​นรก​” (13)
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